
TECNICAL CHARACTERISTICS OF FABRICS • CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DOS TECIDOS •  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES TISSUS
 TECHNISCHE MERKMALE DER STOFFE • CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LAS TELAS • 面料特性参数

The fabric allocation is based on plain fabrics (x1.53yd).For patterned fabrics, the fabric allocation depends upon the repeat.

For this kind of fabrics please contact us for the right fabric allocation. / O calculo da metragem foi efetuado com base em tecidos lisos (x1,4ml).

Se é tecido com estampagem, aconselhamos que nos contacte para um cálculo correcto./ Le calcul pour la dépense de tissu a été basé sur des tissus unis (x1,4ml). 

'il s'agit de tissu à motif, nous vous prions de nous contacter pour un calcul correct./  Der Stoffbedarf wurde nach glatten Stoffen berechnet. Falls es sich um 

Kundenstoff handelt (x1,4 lfm) und der Stoff Muster, Blumen oder Streifen hat, bitte wenden Sie sich an uns für neue Angaben./ El cálculo del gasto de tela há sido 

hecho con base en telas lisas (x1,4ml). Si la tela es estampada, le aconsejamos de contactarnos para un calculo correcto./ 单色面料消耗量是以1.4米／

55寸横幅为标准。花色面料消耗量需要根据面料的花纹而定。折纹面料请根据椅子尺寸来计算面料消耗量或联系我们。

Original wood/fabrics colours may differ from printed ones. / As cores dos tecidos podem ser ligeiramente diferentes das impressões. / Les couleurs

des tissus peuvent être légèrement diférentes de celles de l’impression./ Farbabweichungen der abgebildeten Beiztöne/Stoffe sind möglich.Los colores de las telas 

pueden ser ligeramente diferentes de las impressiones. / 实物的表面处理和面料颜色与图片会有些色差

The fabrics used in all of our products are merely decorative. We are not responsible for its resistance and quality. 

Os tecidos aplicados em todos os produtos são meramente decorativos, pelo que não somos responsáveis pela resistência e qualidade dos mesmos. 

Les tissus appliqués sur tous les produits sont purement décoratifs, de ce fait nous ne sommes pas responsables de la résistance et qualité de ceux-ci.

Die Polsterstoffe auf allen Modellen gelten nur zur Dekoration, so dass wir für ihre Reißfestigkeit und Qualität nicht verantwortlich sind.

Las telas aplicadas en todos nuestros productos son sólo decorativas. No nos responsabilizamos por su resistencia y calidad.

我们产品中所使用的面料仅为装饰。面料的耐磨性和质量我们不负责。

REF.
 Composition | Composição | Composition 

Zusammensetzung | Composición 
Martindale Others | Outros | Autres  

weitere Eigenschaften | Otros
Cleaning| Manutenção | Entretien

Reinigung / Pflege | Limpieza
Width | Largura | Largeur

Breite | Ancho |

100% Trevira CSAIR 140 cm
55.12"

BS 5852  PART 1
EN1021-1/2 

60.000

BS 5852  PART 1100% PL LASO 140 cm
55.12"

81.000

BS 5852  PART 1
EN1021-1/2 

Coating: PVC/PU Blend
Basecloth: Cotton/PolyesterMARTIN 140 cm

55.12"
750.000

BS 5852  PART 1
EN1021-1/2 

100% PL with microporous
Film and FR BackcoatingHIGH 136 cm

53.54"
70.000

BS 5852  PART 1 100% PL >40.000ANIL 140 cm
55.12"

65% PU + 35% COTTON >100.000LUXO 137 cm
53.93"

BS 5852  PART 1 

>100.000 BS 5852  PART 1 44% VI + 30% CO + 26% PL LUNAR 140 cm
55.12"

100% PL >100.000ARÍS 140 cm
55.12"

BS 5852  PART 1 

100% PL 81.000MONA 140 cm
55.12"

BS 5852  PART 1 

100% PL 60.000JOY 140 cm
55.12"

100% PL 90.000POLI 140 cm
55.12"

BS 5852  PART 1 


